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י־1 מִֽ
कौन
H4310

ן יִתֵּ֤
देगा
H5414

֙ ראֹשִׁי
िसर–मेरा

יִם מַ֔
पानी
H4325

וְעֵינִ֖י
और–आखँें–मेरी

מְק֣וֹר
स्रोत
H4726

דִּמְעָה֑
आसँू–का
H1832

וְאֶבְכֶּה֙
और–मैं–रोऊँगा
H1058

יוֹמָם֣
िदन
H3119

יְלָה וָלַ֔
और–रात
H3915

אֵ֖ת
के–िलए
H0853

לְלֵ֥י חַֽ
मारे–गए

בַת־
बेटी
H1323

י׃ עַמִּֽ
लोगाें–मेरे–के

यिद मेरा िसर पानी से भरा होता, और मेरी आखँें आसँू का झरना होतीं तो मैं अपने नष्ट िकये गए लोगाें के िलए िदन रात रोता रहता।

י־2 מִֽ
कौन
H4310

יִתְּנֵנִ֣י
देगा–मुझे
H5414

ר בַמִּדְבָּ֗
में–जंगल

֙ מְלוֹן
धमर्शाला
H4411

ים רְחִ֔ אֹֽ
याित्रयाें–का
H0732

עֶזְבָה֙ וְאֶֽ
और–मैं–छोडू� गँा

אֶת־
यह
H0853

י עַמִּ֔
लोगाें–मेरे–को

וְאֵלְכָ֖ה
और–मैं–जाऊँगा
H3212

ם אִתָּ֑ מֵֽ
से–उनसे
H0854

י כִּ֤
क्याेंिक

כֻלָּם֙
सब
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
व्यिभचारी–हैं
H5003

רֶת עֲצֶ֖
सभा
H6116

ים׃ בֹּגְדִֽ
िवश्वासघाितयाें–की
H0898

यिद मुझे मरुभूिम में रहने का स्थान िमल गया होता जहाँ िकसी घर में यात्री रात िबताते, तो मैं अपने लोगाें को छोड़ सकता था। मैं उन लोगाें से दूर चला जा 
सकता था। क्याें क्याेंिक वे सभी परमेश्वर के िवश्वासघाती व व्यिभचारी हो गए हैं, वे सभी उसके िवरुद्ध हो रहे हैं।

יַּדְרְכ֤ו3ּ וַֽ
और–उन्हाेंने–तानी–है
H1869

אֶת־
यह
H0853

לְשׁוֹנָם֙
जीभ–अपनी
H3956

ם קַשְׁתָּ֣
धनुष–उनकी
H7198

קֶר שֶׁ֔
झूठ
H8267

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

לֶאֱמוּנָה֖
के–िलए–सच्चाईर्
H0530

גָּבְר֣וּ
वे–प्रबल–हुए
H1396

בָאָרֶ֑ץ
में–देश
H0776

֩ כִּי
क्याेंिक

ה מֵרָעָ֨
से–बुराईर्

אֶל־
की–ओर
H0413

׀רָעָה֧ 
बुराईर्

יָצָ֛אוּ
वे–िनकले
H3318

י וְאֹתִ֥
और–मुझे
H0853

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

עוּ יָדָ֖
वे–जानते
H3045

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

“वे लोग अपनी जीभ का उपयोग धनुष जैसा करते हैं, उनके मुख से झूठ बाण के समान छूटते हैं। पूरे देश में सत्य नहीं। झूठ प्रबल हो गया है, वे लोग एक 
पाप से दूसरे पाप करते जाते हैं। वे मुझे नहीं जानते।” यहोवा ने ये बातें कहीं।

יש4ׁ אִ֤
हर–एक
H0376

֙ מֵרֵעֵה֙וּ
से–पड़ोसी–अपने
H7453

רוּ הִשָּׁמֵ֔
सावधान–रहो
H8104

וְעַל־
और–पर

כָּל־
िकसी–भी
H3605

אָ֖ח
भाईर्
H0251

אַל־
मत
H0408

תִּבְטָח֑וּ
भरोसा–करो
H0982

י כִּ֤
क्याेंिक

כָל־
हर
H3605

אָח֙
भाईर्
H0251

עָק֣וֹב
धोखा
H6117

ב יַעְקֹ֔
धोखा–देता–है
H6117

וְכָל־
और–हर
H3605

עַ רֵ֖
िमत्र
H7453

יל רָכִ֥
चुगली–करता–है
H7400

יַהֲלֹֽךְ׃
चलता–है
H1980

“अपने पड़ोिसयाें से सतकर्  रहो, अपने िनज भाईयाें पर भी िवश्वास न करो। क्याें क्याेंिक हर एक भाईर् ठग हो गया है। हर पड़ोसी तुम्हारे पीठ पीछे बात करता 
है।

יש5ׁ וְאִ֤
और–हर–एक
H0376

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
के–साथ–पड़ोसी–अपने
H7453

לּוּ יְהָתֵ֔
वे–ठगते–हैं

וֶאֱמֶ֖ת
और–सच
H0571

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
वे–बोलते
H1696

לִמְּד֧וּ
उन्हाेंने–िसखाईर्–है
H3925

לְשׁוֹנָם֛
जीभ–अपनी–को
H3956

דַּבֶּר־
बोलना
H1696

קֶר שֶׁ֖
झूठ
H8267

הַעֲוֵה֥
अधमर्–करने–में

נִלְאֽוּ׃
वे–थक–गए–हैं
H3811

हर एक व्यिक्त अपने पड़ोसी से झूठ बोलता है। कोईर् व्यिक्त सत्य नहीं बोलता। यहूदा के लोगाें ने अपनी जीभ को झूठ बोलने की िशक्षा दी है। उन्हाेंने तब 
तक पाप िकये जब तक िक वे ईतने थके िक लौट न सकें ।

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/732.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/6116.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7400.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm


שִׁבְתְּך6ָ֖
बैठना–तेरा
H3427

בְּת֣וֹךְ
में–बीच
H8432

מִרְמָה֑
छल
H4820

בְּמִרְמָ֛ה
में–छल
H4820

מֵאֲנ֥וּ
उन्हाेंने–मना–िकया
H3985

עַת־ דַֽ
जानने–को
H3045

י אוֹתִ֖
को–मुझे
H0853

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

एक बुराईर् के बाद दूसरी बुराईर् आईर्। झूठ के बाद झूठ आया। लोगाें ने मुझको जानने से ईन्कार कर िदया।” यहोवा ने ये बातें कहीं।

ן7 לָכֵ֗
ईसिलए

ה כֹּ֤
ईस–प्रकार
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

הִנְנִ֥י
देखो
H2009

צוֹרְפָ֖ם
मैं–शुद्ध–करँूगा–उन्हें
H6884

ים וּבְחַנְתִּ֑
और–मैं–परखूगँा–उन्हें
H0974

י־ כִּֽ
क्याेंिक

אֵי֣ךְ
कैसे

ה אֶעֱשֶׂ֔
मैं–करँू

מִפְּנֵי֖
से–कारण
H6440

בַּת־
बेटी
H1323

י׃ עַמִּֽ
लोगाें–मेरे–के

अत: सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “मैं यहूदा के लोगाें की परीक्षा वैसे ही करँूगा जैसे कोईर् व्यिक्त आग में तपाकर िकसी धातु की परीक्षा करता है। मेरे 
पास अन्य िवकल्प नहीं है। मेरे लोगाें ने पाप िकये हैं।

ץ8 חֵ֥
तीर
H2671

]שוחט[
तेज़

)שָׁח֛וּט(
तेज़
H7819

לְשׁוֹנָם֖
जीभ–उनकी
H3956

מִרְמָה֣
छल
H4820

ר דִבֵּ֑
बोलती–है
H1696

יו בְּפִ֗
में–मुहँ–अपने
H6310

שָׁל֤וֹם
शांित
H7965

אֶת־
से
H0854

֙ רֵעֵה֙וּ
पड़ोसी–अपने
H7453

ר יְדַבֵּ֔
वह–बोलता–है
H1696

וּבְקִרְבּ֖וֹ
और–में–हृदय–अपने
H7130

ים יָשִׂ֥
वह–रखता–है

אָרְבּֽוֹ׃
घात–अपनी
H0696

यहूदा के लोगाें की जीभ तेज बाणाें की तरह हैं। उनके मुहँ से झूठ बरसता है। हर एक व्यिक्त अपने पड़ोसी से अच्छा बोलता है। िकन्तु वह िछपे अपने 
पड़ोसी पर आक्रमण करने की योजना बनाता है।

הַעַל־9
क्या–पर

לֶּה אֵ֥
ईन–बाताें
H0428

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

אֶפְקָד־
मैं–दण्ड–दूगँा

ם בָּ֖
को–उन

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

אִם֚
यिद

בְּג֣וֹי
से–जाित

אֲשֶׁר־
जो

כָּזֶ֔ה
एसेी
H2088

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
वह–बदला–लेगी
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
प्राण–मेरा
H5315

ס
—

क्या मुझे यहूदा के लोगाें को ईन कामाें के करने के िलये दण्ड नहीं देना चािहए” यह सन्देश यहोवा का है। “तुम जानते हो िक मुझे ईस प्रकार के लोगाें को 
दण्ड देना चािहए। मैं उनको वह दण्ड दूगँा िजसके वे पात्र हैं।”

עַל־10
पर

ים הָרִ֜ הֶ֨
पहाड़ाें
H2022

א אֶשָּׂ֧
मैं–उठाऊँगा
H5375

י בְכִ֣
रोना
H1065

הִי וָנֶ֗
और–िवलाप
H5092

וְעַל־
और–पर

נְא֤וֹת
चरागाहाें
H4999

מִדְבָּר֙
जंगल–के

קִינָ֔ה
शोकगीत
H7015

י כִּ֤
क्याेंिक

֙ נִצְּתוּ
वे–जला–दी–गईर्–हैं
H3341

מִבְּלִי־
कोईर्–नहीं
H1097

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ר עֹבֵ֔
गुज़रनेवाला

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
वे–सुनते
H8085

ק֣וֹל
आवाज़

מִקְנֶה֑
पशुआें–की
H4735

מֵע֤וֹף
से–पक्षी
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश–के
H8064

וְעַד־
और–तक
H5704

ה בְּהֵמָ֔
पशु
H0929

נָדְד֖וּ
भाग–गए–हैं
H5074

כוּ׃ הָלָֽ
चले–गए
H1980

मैं (ियमर्याह) पवर्ताें के िलये फूट फूट कर रोऊँगा। मैं खाली खेताें के िलये शोकगीत गाऊँगा। क्याें क्याेंिक जीिवत वस्तुएँ छीन ली गईर्। कोईर् व्यिक्त वहाँ यात्रा 
नहीं करता। उन स्थान पर पशु ध्विन नहीं सुनाईर् पड़ सकती। पक्षी उड़ गए हैं और जानवर चले गए हैं।

י11 וְנָתַתִּ֧
और–मैं–बनाऊँगा
H5414

אֶת־
यह
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–को
H3389

ים לְגַלִּ֖
ढेर
H1530

מְע֣וֹן
बसेरा
H4583

תַּנִּ֑ים
गीदड़ाें–का

וְאֶת־
और–यह
H0853

י עָרֵ֧
नगराें

יְהוּדָ֛ה
यहूदा–के
H3063

ן אֶתֵּ֥
मैं–बनाऊँगा
H5414

שְׁמָמָ֖ה
वीराना

י מִבְּלִ֖
कोईर्–नहीं
H1097

ׁב׃ יוֹשֵֽ
बसनेवाला
H3427

ס
—

“मैं (यहोवा) यरूशलेम नगर को कूड़े का ढेर बना दूगँा। यह गीदड़ाें की माँदे बनेगा। मैं यहूदा देश के नगराें को नष्ट करँूगा अत: वहाँ कोईर् भी नहीं रहेगा।”
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י־12 מִֽ
कौन
H4310

ישׁ הָאִ֤
पुरुष
H0376

חָכָם֙ הֶֽ
बुिद्धमान
H2450

וְיָבֵן֣
और–वह–समझे
H0995

אֶת־
यह
H0853

את ֹ֔ ז
यह
H2063

ר וַאֲשֶׁ֨
और–िजसे

ר דִּבֶּ֧
कहा–है
H1696

י־ פִּֽ
मुहँ
H6310

יְהוָה֛
यहोवा–के
H3068

אֵלָ֖יו
से–उस
H0413

וְיַגִּדָ֑הּ
और–वह–बताए
H5046

עַל־
पर

מָה֙
क्याें
H4100

אָבְדָ֣ה
नाश–हो–गईर्–है
H0006

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

ה נִצְּתָ֥
जला–दी–गईर्–है
H3341

ר כַמִּדְבָּ֖
जैसे–जंगल

י מִבְּלִ֖
कोईर्–नहीं
H1097

ר׃ עֹבֵֽ
गुज़रनेवाला

ס
—

क्या कोईर् व्यिक्त एसेा बुिद्धमान है जो ईन बाताें को समझ सके क्या कोईर् एसेा व्यिक्त है िजसे यहोवा से िशक्षा िमली है क्या कोईर् यहोवा के सन्देश की 
व्य़ाख्य़ा कर सकता है देश क्याें नष्ट हुआ यह एक सूनी मरुभूिम की तरह क्याें कर िदया गया जहाँ कोईर् भी नहीं जाता

וַיֹּ֣אמֶר13
और–कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

עַל־
पर

עָזְבָם֙
छोड़ने–उनके

אֶת־
यह
H0853

י תּ֣וֹרָתִ֔
व्यवस्था–मेरी
H8451

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
मैंने–दी
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
सामने–उनके
H6440

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֥וּ
उन्हाेंने–सुना
H8085

י בְקוֹלִ֖
को–आवाज़–मेरी

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

לְכוּ הָ֥
वे–चले
H1980

הּ׃ בָֽ
में–उस

यहोवा ने ईन प्रश्नाें का उत्तर िदया। उसने कहा, “यह ईसिलये हुआ िक यहूदा के लोगाें ने मेरी िशक्षा पर चलना छोड़ िदया। मैंने उन्हें अपनी िशक्षा दी, िकन्तु 
उन्हाेंने मेरी सुनने से ईन्कार िकया। उन्हाेंने मेरे उपदेशाें का अनुसरण नहीं िकया।

וַיֵּ֣לְכ֔ו14ּ
और–वे–चले
H3212

י אַחֲרֵ֖
पीछे

שְׁרִר֣וּת
हठ
H8307

ם לִבָּ֑
हृदय–अपने–की

֙ וְאַחֲרֵי
और–पीछे

ים הַבְּעָלִ֔
बालाें

ר אֲשֶׁ֥
जो

לִמְּד֖וּם
िसखाया–उन्हें
H3925

ם׃ אֲבוֹתָֽ
पूवर्जाें–अपने–ने
H0001

ס
—

यहूदा के लोग अपनी राह चले, वे हठी रहे। उन्हाेंने असत्य देवता बाल का अनुसरण िकया। उनके पूवर्जाें ने उन्हें असत्य देवताआें के अनुसरण करने की 
िशक्षा दी।”

ן15 לָכֵ֗
ईसिलए

ה־ כֹּֽ
ईस–प्रकार
H3541

ר אָמַ֞
कहा–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–का
H3478

הִנְנִי֧
देखो
H2009

מַאֲכִילָם֛
मैं–िखलाऊँगा–उन्हें
H0398

אֶת־
यह
H0853

הָעָ֥ם
लोगाें

הַזֶּ֖ה
ईन–को
H2088

עֲנָה֑ לַֽ
नागदौना
H3939

ים וְהִשְׁקִיתִ֖
और–मैं–िपलाऊँगा–उन्हें
H8248

מֵי־
पानी
H4325

אשׁ׃ ֹֽ ר
िवष–का
H7219

अत: ईस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “मैं शीघ्र ही यहूदा के लोगाें को कड़वा फल चखाऊँगा। मैं उन्हें जहरीला पानी िपलाऊँगा।

צוֹתִים16֙ וַהֲפִֽ
और–मैं–िततर–िबतर–करँूगा–उन्हें

בַּגּוֹיִ֔ם
में–जाितयाें

אֲשֶׁר֙
िजन्हें

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָֽדְע֔וּ
वे–जानते
H3045

מָּה הֵ֖
वे
H1992

וַֽאֲבוֹתָ֑ם
और–न–पूवर्ज–उनके
H0001

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
और–मैं–भेजूगँा
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
पीछे–उनके

אֶת־
यह
H0853

רֶב הַחֶ֔
तलवार
H2719

עַ֥ד
तक
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
समाप्त–करने–मेरे
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
को–उन
H0853

פ
—

मैं यहूदा के लोगाें को अन्य राष्ट्र ाें में िबखेर दूगँा। वे अजनबी राष्ट्र ाें में रहेंगे। उन्हाेंने और उनके पूवर्जाें ने उन देशाें को कभी नहीं जाना। मैं तलवार िलये 
व्यिक्तयाें को भेंजूगँा। वे लोग यहूदा के लोगाें को मार डालेंगे। वे लोगाें को तब तक मारते जाएंगे जब तक वे समाप्त नहीं हो जाएंगे।”

ה17 כֹּ֤
ईस–प्रकार
H3541

אָמַר֙
कहा–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

הִתְבּֽוֹנְנ֛וּ
समझो
H0995

וְקִרְא֥וּ
और–बुलाओ
H7121

לַמְקוֹנְנ֖וֹת
को–शोक–करनेवािलयाें
H6969

וּתְבוֹאֶי֑נָה
और–वे–आएँ
H0935

וְאֶל־
और–पास
H0413

הַחֲכָמ֥וֹת
बुिद्धमान–िस्त्रयाें–के
H2450

שִׁלְח֖וּ
भेजो
H7971

וְתָבֽוֹאנָה׃
और–वे–आएँ
H0935

सवर्शिक्तमान यहोवा जो कहता है, वह यह है: “अब ईन सबके बारे में सोचो। अन्त्येिष्ट के समय भाड़े पर रोने वाली िस्त्रयाें को बुलाओ। उन िस्त्रयाें को 
बुलाओ जो िवलाप करने में चतुर हाें।”
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רְנָה18 וּתְמַהֵ֕
और–वे–जल्दी–करें

נָה וְתִשֶּׂ֥
और–वे–उठाएँ
H5375

עָלֵ֖ינוּ
पर–हम

נֶהִ֑י
िवलाप
H5092

דְנָה וְתֵרַ֤
और–बहें
H3381

֙ עֵינֵי֙נוּ
आखँें–हमारी

ה דִּמְעָ֔
आसँू
H1832

ינוּ וְעַפְעַפֵּ֖
और–पलकें –हमारी
H6079

יִזְּלוּ־
बहें
H5140

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

लोग कहते हैं, “उन िस्त्रयाें को जल्दी से आने और हमारे िलये रोने दो, तब हमारी आखँे आसँू से भरेंगी और पानी की धारा हमारी आखँाें से फूट पड़ेगी।”

י19 כִּ֣
क्याेंिक

ק֥וֹל
आवाज़

י נְהִ֛
िवलाप–की
H5092

ע נִשְׁמַ֥
सुनाईर्–देती–है
H8085

מִצִּיּ֖וֹן
से–िसय्योन
H6726

אֵי֣ךְ
कैसे

דְנוּ שֻׁדָּ֑
हम–उजड़–गए–हैं
H7703

שְׁנֽוּ בֹּ֤
हम–लिज्जत–हुए–हैं
H0954

מְאֹד֙
बहुत
H3966

י־ כִּֽ
क्याेंिक

עָזַבְ֣נוּ
हमने–छोड़–दी–है

רֶץ אָ֔
भूिम
H0776

י כִּ֥
क्याेंिक

יכוּ הִשְׁלִ֖
उन्हाेंने–फें क–िदया–है
H7993

ינוּ׃ מִשְׁכְּנוֹתֵֽ
आवासाें–हमारे–को
H4908

ס
—

“जोर से रोने की आवाजें िसय्योन से सुनी जा रही हैं। ‘हम सचमुच बरबाद हो गए। हम सचमुच लिज्जत हैं। हमें अपने देश को छोड़ देना चािहये, क्याेंिक 
हमारे घर नष्ट और बरबाद हो गये हैं। हमारे घर अब केवल पत्थराें के ढेर हो गये हैं।’”

י־20 כִּֽ
क्याेंिक

שְׁמַ֤עְנָה
सुनो
H8085

נָשִׁים֙
हे–िस्त्रयाें
H0802

דְּבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

ח וְתִקַּ֥
और–ग्रहण–करे
H3947

אָזְנְכֶ֖ם
कान–तुम्हारा
H0241

דְּבַר־
वचन
H1697

יו פִּ֑
मुहँ–उसके–का
H6310

דְנָה וְלַמֵּ֤
और–िसखाओ
H3925

בְנֽוֹתֵיכֶם֙
को–बेिटयाें–अपनी
H1323

הִי נֶ֔
िवलाप
H5092

ה וְאִשָּׁ֥
और–स्त्री
H0802

הּ רְעוּתָ֖
सखी–अपनी–को
H7468

קִינָֽה׃
शोकगीत
H7015

यहूदा की िस्त्रयाें, अब यहोवा का सन्देश सुनो। यहोवा के मुख से िनकले शब्दाें को सुनने के िलये अपने कान खोल लो। यहोवा कहता है अपनी पुित्रयाें को 
जोर से रोना िसखाओ। हर एक स्त्री को ईस शोक गीत को सीख लेना चािहये:

י־21 כִּֽ
क्याेंिक

עָלָ֤ה
चढ़–आईर्–है
H5927

מָוֶ֙ת֙
मृत्यु
H4194

ינוּ בְּחַלּוֹנֵ֔
में–िखड़िकयाें–हमारी
H2474

א בָּ֖
आईर्–है
H0935

בְּאַרְמְנוֹתֵ֑ינוּ
में–महलाें–हमारे
H0759

ית לְהַכְרִ֤
काटने–को
H3772

֙ עוֹלָל
बच्चे
H5768

מִח֔וּץ
से–बाहर
H2351

ים בַּחוּרִ֖
जवानाें–को
H0970

מֵרְחֹבֽוֹת׃
से–चौराहाें
H7339

“मृत्यु हमारी िखड़िकयाें से चढ़कर आ गईर् है। मृत्यु हमारे महलाें में घुस गईर् है। सड़क पर खेलने वाले हमारे बच्चाें की मृत्यु आ गईर् है। सामािजक स्थानाें में 
िमलने वाले युवकाें की मृत्यु हो गईर् है।”

ר22 דַּבֵּ֗
बोल
H1696

כֹּ֚ה
ईस–प्रकार
H3541

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

וְנָֽפְלָה֙
और–िगरेंगी
H5307

נִבְלַת֣
लाश
H5038

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुष्य–की
H0120

מֶן כְּדֹ֖
जैसे–गोबर
H1828

עַל־
पर

פְּנֵי֣
सतह
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
खेत–की

יר וּכְעָמִ֛
और–जैसे–पूली
H5995

י מֵאַחֲרֵ֥
पीछे–के

הַקֹּצֵ֖ר
काटनेवाले–के

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

ף׃ מְאַסֵּֽ
ईकट्ठा–करनेवाला
H0622

ס
—

ियमर्याह कहो, “जो यहोवा कहता है, ‘वह यह है: मनुष्याें के शव खेताें में गोबर से पड़े रहेंगे। उनके शव जमीन पर उस फसल से पड़े रहेंगे िजन्हें िकसान ने 
काट डाला है। िकन्तु उनको ईकट्ठा करने वाला कोईर् नहीं होगा।’”

ה 23 ׀כֹּ֣
ईस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहा–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אַל־
मत
H0408

ל יִתְהַלֵּ֤
घमंड–करे

חָכָם֙
बुिद्धमान
H2450

בְּחָכְמָת֔וֹ
में–बुिद्ध–अपनी
H2451

וְאַל־
और–मत
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
घमंड–करे

הַגִּבּ֖וֹר
बलवान
H1368

בִּגְבֽוּרָת֑וֹ
में–शिक्त–अपनी
H1369

אַל־
मत
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
घमंड–करे

יר עָשִׁ֖
धनी
H6223

בְּעָשְׁרֽוֹ׃
में–धन–अपने
H6239

यहोवा कहता है, “बुिद्धमान को अपनी बुिद्धमानी की डींग नहीं मारनी चािहए। शिक्तशाली को अपने बल का बखान नहीं करना चािहए। सम्पित्तशाली को 
अपनी सम्पित्त की हवा नहीं बांधनी चािहए।
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י24 כִּ֣
बिल्क

אִם־
यिद

את ֹ֞ בְּז
में–ईस
H2063

ל יִתְהַלֵּ֣
घमंड–करे

ל הַמִּתְהַלֵּ֗
घमंड–करनेवाला

֮ הַשְׂכֵּל
समझना

עַ וְיָדֹ֣
और–जानना
H3045

אוֹתִי֒
को–मुझे
H0853

כִּ֚י
िक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

שֶׂה עֹ֥
करनेवाला

חֶ֛סֶד
कृपा

ט מִשְׁפָּ֥
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֖
और–धािमर्कता
H6666

בָּאָרֶ֑ץ
में–पृथ्वी
H0776

י־ כִּֽ
क्याेंिक

לֶּה בְאֵ֥
में–ईन
H0428

צְתִּי חָפַ֖
मैं–प्रसन्न–हूँ

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

िकन्तु यिद कोईर् डींग मारना ही चाहता है तो उसे ईन चीज़ाें की डींग मारने दो: उसे ईस बैंत की डींग मारने दो िक वह मुझे समझता और जानता है। उसे ईस 
बात की डींग हाँकने दो िक वह यह समझता है िक मैं यहोवा हू।ँ उसे ईस बात की हवा बांधने दो िक मैं कृपालु और न्यायी हू।ँ उसे ईस बात का ढींढोरा पीटने 
दो िक मैं पृथ्वी पर अचे्छ काम करता हू।ँ मुझे ईन कामाें को करने से प्रेम है।” यह सन्देश यहोवा का है।

הִנֵּ֛ה25
देखो
H2009

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים בָּאִ֖
आ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל־
पर

כָּל־
सब
H3605

מ֖וּל
खतना–हुए

ה׃ בְּעָרְלָֽ
में–खलड़ी
H6190

वह समय आ रहा है, यह सन्देश यहोवा का है, “जब मैं उन लोगाें को दण्ड दूगँा जो केवल शरीर से खतना कराये हैं।

עַל־26
पर

מִצְרַ֣יִם
िमस्र
H4714

וְעַל־
और–पर

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

וְעַל־
और–पर

אֱד֞וֹם
एदोम
H0123

וְעַל־
और–पर

בְּנֵי֤
पुत्राें

֙ עַמּוֹן
अम्मोन–के
H5983

וְעַל־
और–पर

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

֙ וְעַל
और–पर

כָּל־
सब
H3605

קְצוּצֵי֣
कटे–हुए
H7112

ה פֵאָ֔
कनपटी
H6285

ים הַיֹּשְׁבִ֖
बसनेवाले
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֑
में–जंगल

י כִּ֤
क्याेंिक

כָל־
सब
H3605

הַגּוֹיִם֙
जाितयाँ

ים עֲרֵלִ֔
खतनारिहत–हैं
H6189

וְכָל־
और–सब
H3605

ית בֵּ֥
घराना

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–का
H3478

עַרְלֵי־
खतनारिहत
H6189

ב׃ לֵֽ
हृदय–के

ס
—

मैं िमस्र, यहूदा, एदोम, अम्मोन तथा मोआब के राष्ट्र ाें और उन सभी लोगाें के बारे में बातें कर रहा हू ँजो मरुभूिम में रहते हैं जो दाढ़ी के िकनाराें के बालाें को 
काटते हैं। उन सभी देशाें के लोगाें ने अपने शरीर का खतना नहीं करवाया है। िकन्तु ईस्राएल के पिरवार के लोगाें ने हृदय से खतना को नहीं ग्रहण िकया है, 
जैसे िक परमेश्वर के लोगाें को करना चािहए।”
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